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Abraham Sacrifiant

Fait (lu'au croyant il nVst rion impossible.

Arricro chair, arricre afToctiDiis,

Rotirez-VKUs, huniaiiu-s passions,

Rien m- m'ost hoii, rion nt- tnVst raisomiable,

(770] Qu*^ *-'' M"' '•''»t il" S(.'iK''icur agroabli'.

SiiUin.

l')t oion, & bic'ii, Isaac done mourra,

Et nous vcrrons apres (jue ce sera.

O faux vieillard, taut mo dunnes dc peine I

Ahraham.

Voila nion fils Isaac qui so pourmcinc.

[775] O poure enfant, A nous poures liutnains,

Caelians fouuent la niort dedans nos seins,

Alors que plus en pensons estre loing !

Et pourautant il est tresgrand besoing

De viure ainsi que nif)urir on desire.

[780] Or ?a inon fds : lielas que veux-ie dire !

Isaac.

Plaist-il mon perc ?

.l/irii/iiim.

H(>las ce mot me tue.

Mais si faut-il pourtant que m'esuertue.

Isaac mon fds : lielas, le cu?ur me tremble.

Vous auez pour, mon pcre, ee me semble.

AI'Tiiham.

[785] Ha mon amy, ie tremble voirement.

Helas, mon Dieu !

Isaac.

Dites-moy hardiment

Que vous auez, mon perc, s'il vous plaist.

.Xbraham.

Ha mon amy, si vous sauicz que c'est.

Misericorde, 6 Dieu, misericorde !

[790) Mon fils, mon fils, voycz-vous ceste corde,

Ce bois, ce feu, & ce cousteau icy ?

Isaac, Isaac, c'est pour vous tout cecy.

[120]
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